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Regierungsvorlage 

Erweiterung d~~ Anhanges (A.nn:ex I) zum übereinkommen über den Ha.r;tdel mit Zivilluftfahr
zeugen sowie Anderungen und Ergänzungen der GATT-Liste XXXII - Osterreich (Annex 11) 

T 0 the attention 
of the Director 
General of the 
Agreement on Tariffs 
and Trade 

Geneva 

With reference to the negotia
tions carried out in accordance 
with Article 8.3 of the Agreement 
on Trade in Civil Aircraft accept
ance of the extension to the 
agreement, adopted on 6 October 
1983, (Annex I) as weH as the 
modification of, and supplement 
to, the GATT List XXXII-Aus
tria (Annex II) attached to the 
Geneva (1979)' Protocol to the 
General Agreement on Tariffs 
and Trade, is herewith notified. 

Accept, Sir, . the assurances of 
my highest consideration. 

Enclosures 

Annex I 

AGREEMENT ON TRADE IN 
CIVIL AIRCRAFT 

Extension of the Annex to the 
AGreement on T rade in Civil Air

craft 

Decision of 22 March 1984 

The Committee on Trade in 
Civil Aircraft; 

A I'attention 
du Directeur General 
de l'Accord General sur 
les Tarifs Douaniers et 
le Commerce 

Geneve 

En reference aux negociations 
au titre de l'alinea 3 de I'Article 8 
de I' Accord relatif au commerce 
des aeronefs civils, l'acceptation 
de I'elargissement de I'annexe a 
I'accord, adoptee le 6 Octobre 
1983, (annexe I) ainsi que la 
modification et le supplement de 
la Liste GATT XXXII 

. Autriche annexee au Protocole de 
Geneve (1979) annexe a l'Accord 
General sur les Tarifs Douaniers 
et le Commerce (annexe II), est 
dument notifiee. 

Je vous prie, Monsieur, 
d'agreer I'assurance de ma plus 
haute consideration. 

Supplements 

Annexe I 

ACCORD RELA TIF AN COM
MERCE DES AERONEFS 

CMLS 

Elargissement de l'annexe de 
l'accord relatif au commerce des 

aeronefs civils 

Decision du 22 mars 1984 

Le Comite du commerce des 
aeronefs civils, 

(Übersetzung) 

An den 
Generaldirektor des 
Allgemeinen Zoll- und 
Handelsabkommens 

Genf . 

Unter Bezugnahme auf die 
gemäß Artikel 8.3 des Oberein
kommens über den Handel mit 
Zivilluftfahrzeugen durchgeführ
ten Verhandlungen wird die 
Annahme der am 6. Oktober 
1983 beschlossenen Erweiterung 
des Anhanges zum Übereinkom
men (Annex I) sowie die Ände
rung und Ergänzung der dem 
Genfer Protokoll (1979) zum All
gemeinen Zoll- und. Handelsab
kommen angeschlossenen 
GATT-Liste XXXII - Öster
reich (Annex 11) notifiziert. 

Genehmigen Sie, sehr geehrter 
Herr Generaldirektor, den Aus
druck meiner vorzüglichen 
Hochachtung. 

Beilagen 

Annex I 

GATT-ÜBEREINKOMMEN 
ÜBER HANDEL MIT ZIVIL

LUFTFAHRZEUGEN 

Erweiterung des Anhanges zum 
Übereinkommen über den Han

del mit ZiviIluftfahrzeugen 

Beschluß vom 22. März 1984 

Das Komitee über den Handel 
mit ZiviHuftfahrzeugen hat 
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," NOTING that the Signatories 
have concurred, in accordance 
with Article 9.5.1 of the Agreec 
ment, in an extension of the 
Annex to the Agreement which 
reflects the result of negotiations 
among Signatories in accordance 
with Article 8.3 of the Agree
ment; 

CONFIRMING the under
standing that the extension of the 
Annex to the Agreement as at
tached to this Decision is 
intended to come into force for 
all Signatories. to the Agreement 
liylJariuary 1985; 

" , 

HEREBY DECIDES by con-
" sensus that the text attacned to 

this Decision is the final text of 
the consolidated Annex to the 
Agreement, incorpoiating the 
extension of the Lists of tariff 
items as agreed by the Committee, 
on Trade in Civil Aircrafton 6 
Oetober 1983. 

. Agreement on T rade in Civil Air
craft Extension of the Annex to 

the Agreement 

FINAL TEXT 

of the Consolidated Annex to the 
Agreement on Trade in Civil Air
craft, incorporating the extension 
of the Annex resulting from 
negotiatiOriS under Article 8.3 of 
·the Agreement: 

ANNEX 

PRODUCT COVERAGE 

Signatories agree that products 
classified for customs purposes 
under their respective tariff head
ings listed below shall be 
accorded duty-free or duty
exempt treatment,ifc suchprod
ucts are for usein a 'civii aircraft 
and incorporation therein, in the 
course of its manufacture, repair, 
mainteriance, rebuilding, modifi
cation or conversion. 
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NOTANT que les signataires 
ont approuve, conformement aux 
dispositions de l'article 9.5.1 de 
l'accord, un elargissement de 
l'annexe a l'accord qui reprend 
les resultats des negociations 
entre signataires menees au titre 
de l'article 8.3 de l'accord; 

CONFIRMANT qu'il est 
entendu que la version e1argie de 
l'annexe a l'accord, dont le texte 
est joint a la presente decision, 
doit entrer en vigueur pour tous 
les signataires a l'accord d'ici au 
1er janvier 1985; 

EST CONVENU par la pre
sente decision que le texte ci-joint 
constitue la version definitive de 
l'annexe codifiee a l'accord, qui 
reprend les elements dont 
I'adjonction aux listes des posi
tions tarifaires a ete approuvee 
par le Comite du commerce des 
aeronefs civils, le 6 octobre 1983. 

Accord relatif au commerce des 
aeronefs dvils Elargissement de 

l'annexe a l'accord 

VERSION DEFINITIVE 

de l;annexe codifiee a l'Accord 
relatif au commerce des aeronefs 
civils, reprenant les elements 
~joutes a la suite des negoCiations 
menees au titre de"l'article 8.3 de 
l'accord. 

ANNEXE 

PRODUlTS VISES 

Les signataires sont convenus 
que les" produits classes sous les 
positions de leurs tarifs douaniers 
respectifs enumerees ci-apres 
seront admisen franchise ou en 
exemption de dr~its s'ils sont des
tines a etre utilises dans un aero
nef civil et a y etre incorpores au 
cours de sa construction, de sa 
reparation, de son entretien, de sa 
refection, de sa modification" ou 
de sa transformation. 

IN KENNTNISNAHME, daß 
die Unterzeichner gemäß Artikel 
9.5.1 des Übereinkommens hin
sichtlich einer Erweiterung des 
Anhanges zum Übereinkommen, 
welche die Ergebnisse der Ver
handlungen zwischen den Unter
zeichnern gemäß Artikel 8.3 des 
Übereinkommens wiedergibt, 
übereingekommen sind; 

IN BEKRÄFTIGUNG des 
Einverständnisses, daß die Erwei
terung des Anhanges zum Über
einkommen, wie er diesem 
Beschluß beigefügt ist, für alle 
Unterzeichner des Übereinkom
mens mit 1. Jänner 1985 in Kraft 
treten soll; 

HIEMIT EINVERNEHM-
LICH BESCHLOSSEN, daß der 
diesem Beschluß beigefügte Text 
der endgültige Text deskonsoli
dierten Anhanges zum Überein
kommen ist, der auch die Erwei
terung der Listen der Tarifposi
tionen, wie sie vom Komitee über 
den Handel mit Zivilluftfahrzeu
gen am 6. Oktober 1983 verein
bart worden ist, einschließt. 

Übereinkommen über den Han
del mit Zivilluftfahrzeugen Erwei
terung des Anhanges zum Über

einkommen 

ENDCÜL TIGER TEXT 

des konsolidierten Anhanges zum 
Übereinkommen über den Han
del mit Zivilluftfahrzeugen, der 
auch die Erweiterung des Anhan
ges als Ergebnis der Verhandlun-

" gen gemäß Artikel 8.3 des Über
einkommens einschließt. 

ANHANG 

ERFASSTE WAREN. 

Die Unterzeichner kommen 
überein; daß für die' nachstehend 
unter ihrer Tarifnummer aufge
führten Waren Zollfreiheit oder 
Zollbefreiung gewährt wird, 
wenn diese Waren beim Bau, bei 
der ' Instandsetzung, bei der 
Instandhaltung, bei der Wieder
herstellung, bei der Änderung 
oder beim Umbau von Zivilluft
fahrzeugen zur Verwendung 
oder zum Einbau bestimmt sind. 
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These products shall not 
include: 

an incomplete or unfinished 
product, unless it has the 
essential characteristics of a 
complete or finished civil air
craft part, component, sub
assembly or item of equip
ment; ') 

materials in any form (e.g., 
sheets, plates, profile shapes, 
strips, bars, pipes, tubes, or 
other shapes) unless they have 
been cut to size or shape or 
shaped for incorporation m 
civil aircraft; ') 

raw materials and consumable 
goods. 

LIST OF PRODUCTS BASED 
ON CCCN (CUSTOMS COOP

ERA nON COUNCII; 
NOMENCLA TURE) HEAD-

" INGS \ 

The following list is authentie 
only in the English and French 
languages. 

Note: For the purpose of this list, 
"ex" means that for each 
CCCN heading listed 
below, the corresponding 
named products (or 
groups of products) will 
be accorded duty-free or 
duty-exempt treatment, if 
theyare for use in civil air
craft and in corpora ti on 
therein. 2) 

ex 39.07 

Articles of plastic materials, for 
technical uses . 

') E.g.,-an article which has a civil 
aircraft manufacturer's parts number. 

2) "Flight simulators and parts 
thereof: ex 88.05" are also included, 
though they do not have to be incor

. porated. 
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Ne seront pas compris dans ces 
produits: 

les pro'duits incomplets ou 
"inacheves, a moins qu'ils ne 
presentent les caracteristiques 
essentielles de parties ou 
pieces, composants, sous
ensembles ou articles d'equi
pement, . complets ou finis, 
d'aeronefs civils; ') 

les materiaux sous toutes 
formes (par exemple feuilles, 
plaques, . profiles, bandes, 
barres, conduits, tuyauteries, 
etc.) a moins qu'ils n'aient ete 
decoupes aux dimensions ou 
formes voulues, oumodeles, 
en vue de leur incorporation 
dans des aeronefs civils; ') 
les matieres premieres et pro
duits de consommation. 

LISTE DE PRODUlTS FON
DEE SUR LA NCCD 

(NOMENCLATURE DU 
. CONSEIL DE COOPERA

nON DOUANIERE) 

La Liste ci-apres ne fait foi 
qu'en anglais et en fran.;:ais. 

Note: Dans cette Liste, la men
tion «ex» signifie. que 
pour chaque position de la 
NCCD reprise ci-apres, 
les produits (ou groupes 
de produits) designes cor
respondants beneficieront 
de la franchise Oll de 
l'exemption de droits s'ils 
sont destines a etre utilises 
ou incorpores dans des 
aeronefs civils. 2) 

ex 39.07 

Articlesen matieres plastiques 
artificielles pour usages techni
ques 

') Par exemple, les articles portant 
un numero d'identification d'un 
constructeur d'aeronefs civils. 

2) compris «simulateurs de vol et 
leurs parties: ex 88.05 », bienqu'ils ne 
doivent pas etre incorpores. 

3 

Dazu gehören nicht: 

unvollständige oder unfertige 
Waren, es sei denn, daß sie 
die wesentlichen Merkmale 
eines vollständigen oder ferti
gen Teils, Einzelteils oder 
Ausrüstungsgegenstands, oder 
einer vollständigen oder ferti
gen Baugruppe für Zivilluft
fahrzeuge aufweisen '); 

Material in beliebiger Form 
(zum Beispiel Bleche, Platten, 
Profile, Bänder, Stäbe, Rohr.e 
und andere Formteile), "es sei 
denn, daß es in der für" den 
Einbau in Zivilluftfahrzeuge 
benötigten Größe und Form 
zugeschnitten oder geformt 
ist '); 
Rohstoffe und Verbrauchsgü
ter. 

WARENLISTE UNTER 
ZUGRUNDELEGUNGDER 

TARIFNUMMERN DER 
NOMENKLATUR DES ZOLL

RATES 

Die nachfolgende Liste ist nur 
in englischer und französischer 
Sprache authentisch. 

Anmerkung: Für Zwecke dieser 
Liste bedeutet "aus" vor 
der Tarifnummer der 
Nomenklatur des Zollra
tes, daß für die entspre
chend bezeichneten 
Waren (oder Warengrup
pen) die Zollfreiheit oder 
Zollbefreiung 'gewährt 
wird, wenn sie zur Verc 
wendung in Zivilluftfahr
zeugen bestimmt sind und 
in solche eingebaut wer
den. 2) 

aus 39.07 

Waren aus Kunststoffen,' für 
technische Zwecke 

') Beispielsweise eine Ware, die 
eine Seriennummer eines Luftfahr-" 
zeugherstellers trägt. . .. 

2) "Flugsimulatoren und den:n 
Teile: aus 88.05" sind gleichfalls ein
geschlossen; obwohl sie nicht zum 
Einbau kommen . 
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ex 40.09 

, Tubes and pipes, of unhard
ened vulcanised rubber, with 
attached fittings, suitable for 
conducting gases or liquids 

ex 40.11 

Pneumatic tyres, of rubber 

ex 40.14 

Articles of unhardened vulcan
ised rubber, for technical uses 

ex 40.16 

Tubes and pipes of hardened 
rubber, with attached fittings, 
suitable for conducting gases 
or liquids 

ex 62.05 

Escape chutes 

ex 68.13 

,Articles of asbestos, excluding 
thread and fabric .''. 

ex 68.14 

Friction material (segments, 
discs, washers, strips, sheets, 
plates, rolls andthe like) of a 
kind suitable for brakes, for 
clutches or the like, with a, 
basis of asbestos or other min
eral substances 

ex 70.08 

Windshields of safety glass, not 
ftamed 

ex 73.18 

-'Tubes and pipes of iron (other 
than of cast iron) or s.teel, with 

- attached fittings, suitable for 
conducting gases or liquids 

ex 73.25 

Stranded wire, cables, cordage, 
ropes, plaited bands, slings and 
the like, of iron or Steel wire, 
fttted with fittings, or made up 
into articles 
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ex 40.09 

Tubes et tuyaux en caoutchouc 
vulcanise non durci, munis 
d'accessoires, pour la conduite 
de gaz ou de liquides ' 

ex 40.11, 

Pneumatiques, en caoutchouc 

ex 40.14 

Articles en caoutchouc vulca
nise, non durci, pour usages 
techniques 

ex 40.16 

Tubes et tuyaux en caoutchouc 
durci, munis d'accessoires, 
pour la cond\!ite de gaz ou de 
liquides 

ex 62.05 

Toboggans de secours 

ex 68.13 

Ouvrages en amiante, a l'exclu
sion des fils et tissus 

ex 68.14 

Garnitures de friction (seg
ments, disques, rondelles, 
bandes, planches, plaques, rou
leaux, etc.) pour freins, pour 
embrayages et pour tous 
organes de frottement, a base 
d'amiante ou d'autres subs
tances minerales 

ex 70.08 

Pare-brises en verre de secu
rite, non encadres 

ex 73.18 

Tubes et tuyaux en fer ou en 
acier, munis d'accessoires, pour 
la conduite de gaz ou de 
liquides 

ex 73.25 

Cäbles, cordages, tresses, elin
gues et similaires, en fil de fer 
ou d'acier, avec accessoires ou 
incorpores dans un produit 

aus 40.09 

Schläuche und Rohre, aus 
vulkanisiertem Weichkaut
schuk, mit Verschraubungen 
oder Verbindungsstücken aus
gerüstet und für Gas- oder 
Flüssigkeitsleitungen geeignet 

aus 40.11 

Reifen (ausgenommen Voll
gummireifen und Hohlkam
merreifen) aus vulkanisiertem, 
Weichkautschuk 

aus 40.14 

Waren aus vulkanisiertem 
Weichkautschuk, für techni
sche Zwecke 

aus 40.16 

Schläuche und Rohre, aus 
Hartkautschuk, mit Verschrau
bungen oder Verbindungsstük
ken ausgerüstet und für Gas
oder Flüssigkeitsleitungen 
geeignet 

aus 62.05 

Notrutschen 

aus 68.13 

Asbestwaren, ausgenommen 
Asbestgarne und Asbestgewebe 

aus 68.14 

Bremsbelag, Kupplungsbelag 
und ähnlicher Reibungsbelag 
aller Art, auf der Grundlage 
von Asbest oder anderen mine
ralischen Stoffen 

aus '70.08 

Windschutzscheiben aus 
Sicherheitsglas, nicht gerahmt 

aus 73.18 

Rohre aus Schmiedeeisen oder 
Sta'hl, mit Verschraubungen 
oder Verbindungsstücken aus
gerüstet und für Gas-" oder 
Flüssigkeitsleitungen geeignet 

aus 73.25 

Kabel, Seile, Litzen, Seilschlin
gen und ähnliche Waren aus 
Eisendraht oder Stahldraht, 
mit Endstücken ausgerüstet 
oder gebrauchsfertig 
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ex 73.38 

Sanitary ware, excluding parts 
thereof, of iron or steel 

ex 76.06 

Tubes and pipes of aluminium, 
with attached fittings, süitable 
for conducting gases or liquids , 

ex 81.04 

Tubes and pipes of titanium, 
with attached fittings, suitable' 
for conducting gases or liquids 

ex 83.02 

Base metal fittings and mount
ings (including hinges and 
automatie door closers) 

ex 83.07 

Lamps and lighting fittings, 
and parts thereof, of base metal 
(excluding articles ' falling 
within chapter 85 except head
ing 85.22) 

ex 83.08 

Flexible tubing and pip,ing, of 
base metal, with attached fit
tings 

ex 84.06 

,Internal combustion piston 
engines, and parts thereof 

ex 84.07 

Hydraulic engines and motors, 
and parts thereof 

ex 84.08 

Non-piston internal combus
tion engines, and parts thereof; 
other engines and motors, and 
parts thereof 

.f 
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ex 73.38 

Articles d'hygiene, ä l'exclusion 
de leurs parties, en fer ou acier 

ex 76.06 

Tubes et tuyaux en aluminium, 
munis d'accessoires, po ur la 
conduite de gaz ou de liquides 

ex 81.04 

Tubes et tuyaux en titane, 
munis d'accessoires, pour la 
conduite de gaz ou de·liquides 

ex 83.02 

Garnitures, ferrures et autres 
articles similaires (y compris les 
charnieres et les ferme-portes 
automatiques, en metaux com
muns) 

ex 83.07 

Appareils d'edairage, articles 
de lampisterie et de lustrerie, et 
leurs parties,. non electriques, 
en metaux communs (ä I'exclu
sion des ouvrages relevant du . 
chapitre 85, sauf la position 
85.22) 

ex 83.08 

Tubes et tuyaux flexibles, en 
metaux communs, mUnis 
d'accessoires 

ex 84.06 

Moteurs ä explosion ou ä com
bustion interne, pistons et leurs 
parties 

ex 84.07 

Roues hydiauliques, turbines et 
autres machines motrices 
hydrauliqueset leurs parties et 
pieces detachees 

ex 84.08 

Moteurs ä explosion ou ä com
bustion interne, sans pistons, et 
leurs parties et pieces deta
chees; 
autres moteurs et machines 
motrices et leurs parties et 
pieces detachees . 
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aus 73.38 

Sanitäre und hygienische Arti
kel aus Eisen oder Stahl, ausge
nommen deren Teile 

aus 76.06 

Rohre aus Aluminium, mit 
Verschraubungen oder Ver
bindungsstücken ausgerüstet 
und für Gas- oder Flüssigkeits
leitungen geeignet , 

aus 81.04 

Rohre aus Titan, mit Ver
schraubungen oder Verbin
dungsstücken ausgerüstet und 
für Gas- oder Flüssigkeitslei
tungen geeignet 

aus 83.02 

. Beschläge und dergleichen, aus 
unedlen Metallen (einschließ
lich der' Scharniere und der 
automatischen Türschließer) 

aus 83.07 

Beleuchtungskörper' aller An, 
sowie deren Teile, aus unedlen 
Metallen, ausgenommen 
Waren des Kapitels 85 

aus 83.08 

Schläuche aus unedlen Metal
len, mit Verbindungsstücken 
ausgerüstet 

aus 84.06 

Ko Ibenverbrennungsmotoren 
und deren Teile 

aus 84.07 

Hydraulische Kraftmaschinen 
und deren Teile 

aus 84.08 

Andere Verbrennungsmotoren 
als KolbenverbrennJJngsmoto
ren, und deren Teile; 
andere Motoren und Kraftma
schinen, und deren Teile 

2 
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ex 84.10 

Pumps for liquids, whether or 
not fitted with measuring 
devices, and parts thereof 

ex 84.11 

Air pumps, vacuum pumps; 
air or gas compressors; 
fans, blowers and the like; 
parts of the foregoing 

ex 84.12 

Air conditi0ning machines, 
self-contained, compnsmg a 
motor-driven fan and elements 
for changing the temperature 
and humidity of air; parts 
thereof 

ex 84.15 

Refrigerators and refrigerating 
equipment (electrical and 
other), excluding parts thereof 

ex 84.17 

Heat exchange units, and parts 
thereof 

ex 84.18 

Centrifuges; filtering and puri
fying machinery and apparatus, 
for liquids or gases; the forego
ing excluding 'parts thereof 

ex 84.21 

Fire extinguishers (charged or 
not), excluding parts thereof 

ex 84.22 

Elevators (lifts), hoists, 
winches, cranes, jacks, pulley 
tackle, belt conveyors and 
other lifting, handling, loading 
or unloading machinery, and 
conveyors; the foregoing 
excluding parts thereof 
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ex 84.10 

Pompes POUf liquides, avec ou 
sans dispositif mesureur et 
leurs parties et pieces detachees 

ex 84.11 

Pompes a air eta vide; 
compresseurs d'aii et d'autre 
gaz; ventilateurs et similaires; 
leurs parties et pieces detachees 

ex 84.12 

Groupes pour le conditionne
ment de l'air comprenant, reu
nis en un seul corps, un ventila
teur a moteur et des dispositifs 
propres a modifier la tempera
ture et l'humidite; leurs parties 
ei pieces detachees 

ex 84.15 

Materiel, machines et appareils 
pour la production du froid, a 
equipement electrique ou 
autre, sauf leurs P4rties et 
pieces detachees 

ex 84.17 

Echangeurs de chaleur et leurs 
parties et pieces detachees 

ex 84.18 

Centrifugeuses; appareil POUf 

la filtration ou l'epuration des 
liquides ou des gaz, sauf leurs 
parties et pieces detachees 

ex 84.21 

Extincteurs (charges ou non), 
sauf leurs parties et pieces deta
chees 

ex 84.22 

Ascenseurs, treuils, crics, 
palans, grues, ponts roulants, 
transporteurs et autres 
machines et appareils de 
levage, de chargement,de 
dechargement et de manuten
tion; a l'exclusion, pour ces 
derniers, de leurs parties et 
pieces detachees 

aus 84.10 

Pumpen für Flüssigkeiten, auch 
mit Meßvorrichtungen, und 
deren Teile 

aus 84.11 

Luftpumpen, einschließlich 
Vakuumpumpen; 
Luft- unrj Gaskompressoren; 
Ventilatoren und dergleichen; 
Teile der vorstehend genann
ten Waren 

aus 84.12 

Klimageräte, die in emem 
gemeinsamen Gehäuse oder 
auf einem gemeinsamen Rah
men einen motorbetriebenen 
Ventilator und Vorrichtungen 
zum Ändern der Temperatur 
und des Feuchtigkeitsgrades 
der Luft umfassen, und deren 
Teile 

aus 84.15 

Maschinen, Apparate und 
Geräte zur Kälteerzeugung 
und kältetechnische Einrich
tungen, elektrische oder 
andere; ausgenommen deren 
Teile 

aus 84.17 

Wärmeaustauscher und deren 
Teile 

aus 84.18 

Zentrifugen; Apparate zum Fil
tern oder Reinigen von flüssig
keiten oder Gasen; alle diese 
ausgenommen dere~ Teile 

aus 84.21 

Feuerlöschgeräte, auch mit 
Füllung, ausgenommen deren 
Teile 

aus 84.22 

Maschinen und Geräte zum 
. Heben, Verladen, Entladen 
und Fördern (wie zB AufzUge, 
Winden aller Art, flaschen
züge, Krane aller Art, Stetig
förderer), ausgenommen deren 
Teile 
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ex 84.53 

Automatie data processing 
machines and units thereof 

ex 84.59 
I 

Following products and parts 
thereof: 

Non-electric starter 
motors, 
Propellor regulators, 'hon
electric, 

Servo"mechanisms, non-
electric, 
Windscreen wipers, non
electrk;, 
Hydraulic servo-motors, 
non -e1ectric; 
Hydropneumatic spherical 
batteries, 
Pneumatic starters fOL jet 
engines, 

Toilet units specially 
designed for aircraft, 

Mechanical actuators for 
thrust reversers, 
Air humidifiers and dehu
midifiers 

~x 84.63 

Transmission shafts, cranks, 
bearing housings, plain shaft 
bearings, gears and gearing 
(including friction ge~rs and 
gear-boxes and other variable 
speed gears), flywheels, pulleys 
and pulley blocks, clutches and 
shaft couplings ; parts of the 
foregoing 

~x 84.64 

Gaskets and similar joints' of 
meta I sheeting combined with 
other material (for example, 
asbestos, felt and 'paperboard) 
or of laminated metal foil; sets 

284 der Beilagen 

ex 84.53 

Machines automatiques de tral. 
tement de l'information et leurs 
unites 

ex 84.59 

Produits ci-apres et leurs par
ties et pie ces detachees: 

Demarreurs non electri
ques, 
Regulateurs d'helices, nOn 
electriques, 

Servo-mecanismes non 
electriq ues, 
Essuie-glaces non electri
ques, 
Servo-moteurs hydrauli. 
ques non electriques, 
Accumulateurs spherique~ 
hydropneumatiques, 
Demarreurs pneumatiques 
pour moteurs areaction, 

Blocs toilette speciaux POUf 
aeronefs, 

Actionneurs mecanique~ 
pour inverseurs de poussee, 
Humidificateurs et deshu
midificateuf~ d'air 

ex 84.63 

Arbres de transmIssIon, mani
velles et vilebreg,uins, paliers et 
coussinets, engrenages et roues 
de friction, reducteurs, multi
plicateurs et variateurs. de 
vitesse, volants et poulies (y 
compris les poulies a moufles), 
embrayages, organes d'accou
plement (manchpns, accouple
ments, elastiques, etc.) et joi,nts 
d'articulation (de cardans, 
d'oloham, etc.) !!t leurs parties 
et pieces detachees 

ex 84.64 

Joints metalloplastiques; jeux 
Ou assortiments de joints de 
composition differente pour 
machines, vehiy~les et tuyaute
ries, presentes en pochettes, 

7 

aus 84.53 

Automatische Datenverarbei
tungs~aschinen und Einheiten 
davon ' 

aus 84.59 

Nachfolgende Maschinen und 
Apparate, sowie deren Teile: 

Startvorrichtungen für 
Motoren, nicht elektrisch, 
Vorrichtungen zum Ein
stellen der Propeller, nicht 
elektrisch, 
Servovorrichtungen, nicht 
elektrisch, 
Scheibenwischer, 
elektrisch, 

nicht 

Hydraulische Servomoto
ren, nicht elektrisch, 
Hydropneumatische Akku
mulatoren, kugelförmig, 
Pneumatische Startvorrich-
tungen 
werke, 

für Strahltrieb-

Toilette-Einheiten, aus
schließlich für Luftfahr
zeuge bestimmt, 
Mechanische Vorrichtun
gen für die Schubumkehr, 
Luftbefeuchter und' Luft
entfeuchter 

aus 84.63 

Wellen, Kurbeln und Kurbel
wellen, Lagergehäuse, Lager
schalen~ Zahnräder und Frik
tionsräqer, Getriebe einschließ-

- lieh der Friktionsgetriebe, 
Untersetzungs-, Übersettungs-

. und Wechselgetriebe, 
Schwungräder, Riemenschei
ben und Seilscheiben (ein
schließlich der Rollenblöcke 
für Flaschenzüge), Schaltkupp
lungen, feste und lösbare 
Kupplungen (K~pplungsringe, 
elastische Kupplungen und 
dergleichen), Gelenkverbin -
dungen (wie Kardangelenke); 
Teile der vorstehend genann
ten Waren 

aus 84.64 

Metalloplastische Dichtungen; 
Sätze und Zusammenstellun
gen vO!; Dichtungen ve~schie
dener Art für Maschinen, Fahr
zeuge und Rohr- oder 
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or assortments of gaskets and 
similar joints, dissimilar in 
composition, for engines, pipes, 
tubes and the like, put up in 
pouches, envelopes or similar 
packings . 

ex 85.01 

Transformers, excluding parts 
thereof 
Electrical motors of 1 or more, 
but under 200 HP, excluding 
parts thereof 
Generators, motor-generators, 
converters (rotary or static), 
rectifiers and rectifying appara
tuS, inductors; the foregoing 
excluding parts mereof 

ex 85.04 

Electric accumulators and parts 
thereof 

ex 85.08 

Electrical starting and ignition 
equipment for internal combus
tion engines (including ignition 
magnetos, magneto-dynamos, 
ignition coils, starter motors, 
sparking plugs ahd glow 
plugs); generators (dynamos. 
and . alternators) and cut-outs 
for use in conjunction with 
such engines; the foregoing 
excluding parts thereof 

ex 85.12 

Cooking stoves and ranges, 
electric; . furnaces, heaters, 
ovens, electric; food warmers, 
electric; the foregoing exclud
ing parts thereof 

ex 85.14 

Microphones and stands there
for; loudspeakers, audio-fre
quency electric amplifiers; the 
foregoing excluding parts 
thereof 

284 der Beilagen 

enveloppes ou emballages ana
logues 

ex 85.01 

Transformateurs, a l'exclusion 
de leurs parties et pieces deta~ 
chees 
Moteurs electriques de 1 HP 
ou plus, mais de moins de 200 
HP, a l'exclusion de leurs par
ties et pieces detachees 
Machines generatrices, 
moteurs generateurs, convertis
seurs, rotatifs. ou statiques, 
bob in es de reactance ~t selfs, a 
l'exclusion de leurs parties et 
pieces detachees 

ex 85.04 

Accumulateurs electriques et 
leurs parties et pi~ces detachees 

ex 85.08 

Appareils et dispositifs electri
ques d'allumage et de demar
rage pour moteurs a explosion 
ou a combustion interne 
(magnetos, dynamos-magne
tos, bobines d'allumage, bou
gies d'allumage et de chauf
fage, demarreurs, etc.); genera
trices (dynamos et alternateurs) 
et conjoncteurs-disjoncteurs 
utilises avec ces moteurs; a 
l'exclusion de leurs parties et 
pie ces detachees 

ex 85.12 

·Cuisinieres electriques et leurs 
accessoires; fours electriques, 
industriels ou de laboratoire; 
chauffe-platselectriques; . a 
l'exclusion de leurs parties et 
pieces detachees 

ex 85.14 

Microphones et leurs supports; 
haut-parle~JrS et amplificateurs 
electriques de basse frequence; 
a l'exclusion de leurs parties et 
pieces detachees . 

Schlauchleitungen, in Beuteln, 
Säckchen und ähnlichen Ver
packungen 

aus 85.01 

Transformatoren, ausgenom
men deren Teile 
Elektromotoren, mit einer Lei
stflng von 0,75 kW bis weniger 
als 150 kW, ausgenommen 
deren Teile 
Elektrische Generatoren, 
Stromerzeugungsapparate, . ro
tierende oder ruhende Umfor
mer, Gleichrichter und Gleich
richtervorrichtungen, . Reak- . 
tanz- und Drosselspulen, aus
genommen deren Teile 

aus 85.04 

Elektrische Akkumulatoren 
(Sekundärelemente) und deren 
Teile ' 

aus 85.08 

Elektrische Start- ,und Zünd
vorrichtungen für Verbren
nungsmotoren (Anlasser, Mag
netzünder, Lichtmagnetzün
der, Zündspulen, Zündkerzen, 
Glühkerzen und dergleichen); 
mit Verbrennungsmotoren ver
wendete Lichtmaschinen 
(Gleich- und Wechselstromma
schinen) und Lade- oder Rück
stromschalter, die mit diesen 
verwendet werden; alle diese 
mit Ausnahme deren Teile 

aus 85.12 

Elektrische Kochherde und 
Kochplatten; elektrische Öfen, 
Heizgeräte, Backöfen; elektri
sche Geräte zum Aufwärmen 
von Speisen;. alle diese mit Aus
nahme deren Teile 

aus 85.14 

Mikrophone und ihre Träger; 
Lautsprecher und· elektrische 
Tonfrequenzverstärker; alle 
diese mit Ausnahme deren 
Teile 
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ex 85.15 

Solid-state 
receivers, 
thereof 

(tubeless) 
excluding 

radio 
parts 

Other radio-telegraphic and 
radio-telephonic transmission 
and' reception apparatus, 
excluding parts thereof 
Radio navigational aid appara
tus, radar apparatus and radio 
remote control apparatus; 
assemblies and sub-assemblies 
of such apparatus, consisting of 
two or more partS or pie ces fas
tened or joined together, spe
cially designed for installation 
in civil aircraft 

ex 85.17 

Electric sound or visual signal
ling apparatus, excluding parts 
thereof 

ex 85.20 

Sealed beam lamps, excluding 
parts thereof 

ex 85.22 

Flight recorders and assemblies 
and sub-assemblies thereof, 
consisting of two or more parts 
or pieces fastened or joined 
together, specially designed for 
installation in civil aircraft 

ex 85.23 

Ignition wiring sets and wiring 
sets designed' for use in civil 
aircraft 

ex 88.01 

Balloons and airships 

ex 88.02 

Gliders 
Flying machines, including hel
icopters 

ex 88.03 

Parts of balloons, airships, glid
ers, flying machines and heli
copters 

284 der Beilagen 

ex 85.15 

Recepteurs transistorises de 
radiodiffusion (sans lampes), a 
I'exclusion de leurs parties et 
pieces detachees; 
autres appareils emetteurs et 
recepteurs pour la radioteJegra
phie et la radiotelephonie, a 
l'exclusion de leurs parties et' 
pieces detachees; 
appareils de radioguidage, de 
radiodetection, de radioson
dage et de radiotelecommande; 
assemblages et sous-assem
blages de' cesdispositifs, se 
composant de deux ou plu
sieurs elements ou parties assu
jettis ou assembJes, speciale
me nt concus pour etre installes 
a bord d'aeronefs civils 

ex 85.17 

Appareils electriques de signali
sation, acoustique ou visuelle, a 
I'exception deleurs parties et 
pieces detachees 

ex 85.20 

Phares s~elles, a l'exchlsion de 
leurs parties et pieces detachl:es 

ex 85.22 

Enregistreurs de vol et ele
ments ou sous-elements de ces 
dispositifs, se composant de 
deux ou plusieurs elements ou 
parties assujettis ou assembles, 
specialement con~us pour etre 
instalIes a bord d'aeronefs civils 

ex 85:23 

Cablages d'allumage' et 
,cablages destines a etre utilises 
dans les aeronefs civils 

ex 88.01 

Aerostats 

ex 88.02 

Aerodynes, y compris les heli
cöpteres 

ex 88.03 

Parties et piece~ detachees 
d'aerostats, d'aerodynes et 
d 'heJicopteres 
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aus 85.15 

Mit Halbleiterelementen 
bestückte (ohne Röhren) 
Rundfunkempfangsgeräte, aus
genommen deren Teile 
Andere Sende- und Empfangs
geräte für die Radiotelephonie 
und Radiotelegraphie, ausge
nOmmtm deren Teile 
Radionavigationsgeräte, Ra
dargeräte und Funkfernsteuer
apparate; Baugruppen und 
Teile von Baugruppen für diese 
Geräte, bestehend aus ,zwei 
oder mehr miteinander verbun
denen Einzelteilen, sofern sie 
speziellfürden Einbau in Zivil
luftfahrzeuge bestimmt sind 

aus 85.17 

Akustische oder visuelle elek
trische Signalapparate, ausge
nommen' deren Teile 

aus 85.20 

Innenverspiegelte Scheinwer
ferlampe,n, ausgenommen 
deren Teile 

aus 85.22 

Flugschreiber sowie Baugrup
pen und Teile von Baugruppen 
für Flugschreiber, bestehend 

'aus zwei oder mehr miteinan-
der verbundenen Einzelteilen, 
sofern sie speziell für den Ein~ 
bau in Zivilluftfahrzeuge 
bestimmt sind 

aus 85.23 

Zündkabelgarnituren und 
andere Verkabelungen, die 
zum Einbau in Zivilluftfahr
zeuge vorgerichtet sind 

aus 88.01 

Luftschiffe und Luftballons 

aus 88.02 

Segelflugzeuge 
Flugzeuge, einschließlich Hub~ 
schrauber 

aus 88.03 

Teile für Luftschiffe, Luftbal
lons, Segelflugzeuge, Flug
zeuge und Hubschrauber-
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ex 88.05 

Flight simulatörsand parts 
thereof 

ex 90.01 

Lenses, prisms, mirrors and 
other optical elements, of any . 
material, unmounted, other 
than such elements of glass not 
optically worked 

ex 90.02 

Lenses, prisms, mirrörs and 
other optical elements, of any 
material, mounted, being parts 
of or fittings for instruments' or 
apparatus, other than such ele
ments of glass not optically 
worked 

ex 90.14 

Automatie pilots and parts 
thereof 
Optical navigational instru
ments, excluding parts thereof 
Other navigational instru
ments, and parts thereof 
Gyroscopic compasses and 
parts thereof 
Other· compasses, excluding 
parts thereof 

ex 90.18 

Gas masks and similar respira
tors, excluding parts thereof 

ex 90,23 

Thermometers 

ex 90.24 

Instruments and apparatus for 
measuring, checking or auto
matically controlling the flow, 
depth, pressure or other .var
iables of liquids or gases, or for 
automatically controlling tem
perature 

ex 90.27 

Speed indicators and tachome
ters 

284 der Beilagen 

ex 88.05 

Simulateurs de vol et leurs par
ties et piece!> detachees 

ex 90.01 

Lentilles, prismes, miroirs et 
autres elements d'optique, en 
toutes matieres, non montes, a 
l'exclusion des, articles de 
l'espece, en verre, non trav:aille 
optiquement 

ex 90.02 

Lentilles, prismes, miroirs et 
autres ,elements d'optique en 
ioutes matier~s, montes, pour 
instruments et appareils, a 
l'exclusion des articles de 
I'espece, en verre, nontravailles 
optiquement 

ex 90.14 

Dispositifs de pilotage automa
. tique et leurs parties et pieces 
detachees 
Instruments de navigation opti
ques, a I'exclusion de leurs par
ties et pieces detachees' 
Autres instruments de naviga
tion, et leurs parties et pieces 
detachees 
Compas gyroscopiques et leurs 
parties 'etpieces detachees 
Autres compas gyroscopiques, 
a I'exclusion de leurs parties et 
pie ces detachees 

ex 90.18 

Masques a oxygene et autres 
appareils respiratoires, a 
l'exclusion de leurs parties et 
pieces detachees 

ex ,90.23 

Thermometres ' 

ex 90.24 

Appareils et instruments po ur 
la mesure, le contröle ou la 

- regulation des fluides gazeux 
ou liquides ou pour le contröle 
automatique des temperatures 

ex 90.27 

Indicateurs de vitesseet tachy
metres . 

aus 88.05 

. Flugsimulatoren und deren 
Teile 

aus 90.01 

Linsen, Prismen, Spiegel und 
andere optische Elemente, aus 
Stoffen aller Art, nicht gefaßt 
(ausgenommen derartige 
optisch nicht bearbeitete opti
sche Elemente aus Glas) 

aus 90.02 

Linsen, Prismen; Spiegel und 
andere optische Elemente, aus 
Stoffen aller Art, für Instru
mente, Apparate und Geräte, 
gefaßt (ausgenommen derar
tige optisch' nicht bearbeitete 
optische Elemente aus Glas) 

aus 90.14 

Automatische 
deren Teile 

Piloten und 

Optische Navigationsinstru-
mente, 
Teile 

ausgenommen deren 

Andere Navigationsinstru-
mente und deren Teile 
Kreiselkompasse und deren 
Teile 
Andere Kompasse, ausgenom
men deren Teile 

aus 90.18 

Gasmasken und ähnliche 
Atmungsgeräte, ausgenommen 
deren Teile 

aus 90.23 

Thermometer 

aus 90.24 

Meß-, Kontroll- und Regulier
instrumente, -apparate und 
-geräte für gasförmige oder 
flüssige Stoffe oder für das 
selbsttätige Regeln von Tempe
raturen 

aus 90.27 

Tachometer und andere 
Geschwindigkeitsmesser 
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ex 90.28 

Automatie fIight control instru
ments and apparatus 
Other electrical measuring, 
checking, analysing or auto
matically controlling instru
ments artd apparatus 

ex 90.29 

Parts or accessories suitable for 
use solely or principally with 
one ormore of the artides fall
ing within heading NO. 90.23, 
90.24, 90.27 or 90.28, in this 
list 

ex 91.03 

Instrument panel docks and 
docks of a similar type, with 
watch movementsj or with 
dock moveirients measuiing 
less than 1.77 inches in width 

ex 91.08 

Clock movements, assembled, 
without dials or hailds,or with 
dials or hands whether or not 
assembled thereonj constructed 
or designed to operate for over 
47 hours without rewinding, 
having over one jewel 

ex 94.01 

Chairs and other seats (except 
leather covered eh airs arid 
seats), exduding parts thereof 

ex 94.03 

Other furniture, exduding 
parts thereof 

284 der Beilagen 

ex 90.28 

instruments et appareils de 
contröle pour le pilotage auto
matique 
Autres instruments ou appareils 
electriques ou electroniques de 
mesure, de verification, de 
contröle, de regulation ou 
d'analyse 

ex 90.29 

Parties,' pieces detachees et 
accessOIres reconnaissables 
comme etant exdusivement ou 
principalement con9us pour les 
instruments 'ou appareils des 
numeros 90.23, 90.24, 90.27 ou 
90.28 repris dans la present 
liste 

ex 91.03 

Montres de tableau de bord et 
similaires avec mouvements de 
montrej ou avec mouvement 
d'horlogerie mesurant moins 
de 1,77 pouce de diametre 

ex 91.08 

Mouvements de. montres 
assembles, sans cadrans ou 
aiguilles, ou avec cadrans et 
aiguilles,assembles ou non, 
con9us et fabriques pour fonc
tionner plus de 47 heures sans 
etre remontes et comportant 
plus d'un rubis 

ex 94.01 

Chaises et autres sieges (sauf 
les chaises ou sieges recouverts 
de cuir), a l'exdusion de leurs 
parties 

ex 94.03 

Autres meuqles, a l'exdusion 
de leurs parties 

11 

aus 90.28 

Instrumente, Apparate und 
Geräte für die selbsttätige 
Flugsteuerung und -kontrolle 
Andere elektrische und elek
tronische Meß-, Prüf-, Kon
troll-, Regulier- und Analysen
instrumente, -apparate, -geräte 
und -maschinen 

aus 90.29 

Teile und Zubehör, die ihrer 
Beschaffenheit nach aus
schließlich oder hauptsächlich 
für die vorstehend genannten 
Instrumente, Apparate und 
Geräte der Nummer 90.23, 
90.24, 90.27 oder 90.28 
bestimmt sind, auch wenn sie. 
für mehrere dieser Instru
mente, Apparate und Geräte 
verwendet werden können 

aus 91.03 

Armaturenbrettuhren und der
gleichen, mit Kleinuhrwerken 
oder mit Uhrwerken mit einem 
Durchmesser von weniger als 
4,5 cm 

aus 91.08 

Gangfertige Uhrwerke, mit 
oder ohne Zifferblatt oder Zei
ger, mit mehr als einem Lager
stein und mit einer Gangre
serve von mehr als 47 Stunden 

aus 94.01 

Andere Sitzmöbel als solche 
mit einem Überzug aus Leder, 
ausgenommen deren Teile 

aus '94.03 

Andere Möbel, ausgenommen 
deren Teile 
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Annex 11 

Schedule XXXII - Austria 

MODIFICA TIONS AND ADDITIONAL CONCESSIONS TO SCHEDULE XXXII-AUSTRIA 

1. General Notes to Schedule XXXII-Austria 

General Note 6 shall read: 

"6. Concessions granted in accordance with the Agreement on Trade in Civil Aircraft of 12 April 
1979, are marked in the Schedule accordingly. These concessions are applied under the conditions and 
provisions of Article 2 of the aforementioned Agreement. 

Duty free or duty exempt tre;ttment is provided for all repairs on civil aircraf~ in accordance with 
Article 2.1.2. of the Agreement on Trade in Civil Aircraft, (the term 'repaIrs', includes maintenance, 
rebuilding, modification and conversion). 

To secure compliance with the end-use condition, the customs administration shall exercise its control 
rights not only in respect of the importer but of any further trader or user. The validity of these conces
sions depends on the validity of the Agreememon Trade in CivilAircraft for Austria." 

2. Part I of Schedule XXXII-Austria 

Tariff 
Item 

Number 

39.07 Note 
"39.07 

Note 

40.09 Note 
"40.09 

Note 

ex 40~14 
"40.'14 

Note 

40.16 Note 
"40.16 

Note 

68.14 Note 
"68.14 

Note 

Descripcion· of Products 

This note shall read: 
In accordance with the Agreement on Trade in Civil Aircraft and 
under customs control: 

Articles of plastic materials, for' technical uses ............. . 

This note shall read: 
In accordance with the Agreement on Trade in Civil Aircraft and 

. under customs control: 
, Tubes and pipes, of unhardened vulcanised rubber, with att-

ached fittings, suitable for conducting gases or liquids ....... . 

Insert the following new Note: 
In accordance with the Agreement on Trade in Civil Aircraft and 
under customs control: 

Articles of unhardened vulcanised rubber, for technical uses ... 

This note shall read: 
In accordance with the Agreement on Trade in Civil Aircraft and 
lind er customs control: 

Tubes and pipes of hardened rubber, with attached fittings, 
suitable for conducting gases or liquids ................. ; .. 

This note shall read: 
In accordance-with the Agreement on Trade in Civil Aircraft and 
und er customs control: 

Friction material (segments, dises, washers, strips, sheets, 
plates, rolls and the like) of a kind suitable för brakes, for 
clutches or the like, with a basis of asbestos or other mineral 
substances .................. ' ........................ . 

Concession 
Rate ofDuty 

in % ad val. 
or in Schilling 

per 100 kg 

free" 

free" 

free" 

free" 

free" 
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Tariff 
Item 

Number 

73.18 
"73.18 

Note 

76.06 
"76.06 

Note 

81.04 
~'81.04 

Note 

83.02 Note 
"83.02 

Note 

84.07 Note 
"84.07 

Note 

84.08 Note 

"84.08 
Note 

84.10 Note 
"84.10 

Note 

84.11' Note 
"84.11 

Note 

84.12 Note 
"84.12 

Note 

284 der Beilagen 

Description of Products 

Insert the following new Note: 
In accordance with the Agreement on Trade in Civil Aircraft and 
under customs control: 

Tubes and pipes of iron (other than of cast iron) or steel, with 
aitached fittings, suitable for conducting gases or liquids 

Insert the following new Note: 
In accordance with the Agreement on Trade in Civil Aircraft and 
under customs control: 

Tubes and pipesof aluminium, with attached fittings, suitable 
for conducting gases or liquids ......................... . 

Insert the following new Note: 
In accordance with the Agreement on Trade in Civil Aircraft and 
under customs contro!: 

Tubes and pipes of titanium,with attached fittings, suitable for 
conducting gases or liquids ..... ' .......... , ............ . 

This note shall read: 
In accordance with the Agreement on Trade in CivilAircraft and 
under customs control: 

Base metal fittings and mountings (including hinges and auto-
matie dOOf clos~rs) ................................... . 

This note shall read: 
In accordance with the Agreement on Trade in Civil Aircraft and 
under customs control: 

Hydra,ulic engines and motOrs, and parts thereof ........... . 

This note shall, read: 

In accordance with the Agreement on Trade in Civil Aircraft and ' 
under customs control: . 

Non-piston internal combustion engines, and parts thereof; 
other engines and motors, and parts thereof ............... . 

This note shall read: 
In accordance with the Agreement on Trade in Civil Aircraft and 
under customs control: 

Pumps for liquids, whether or not fitted with measuring 
devices, and parts thereof .............................. . 

This note shall read: 
In accordance with the Agreement on Trade in Civil Aircraft and 
under customs control: 

Air pumps, vacuum pumps; air or gas compressors; fans, blow-
ers and the like; parts of the foregoing ................... . 

This note shall read: 
In accordance with the Agreement on Trade in Civil Aircraft and 
under customs control: 

Air-conditioning machines, self-contained, comprising a 
motor-driven fan and elements for changing the temperature 
and humidity of air; parts thereof ....................... . 

13 

Concession 
Rate ofDuty 

in % ad val. 
or in Schilling 

per 100 kg 

free" 

. free" 

free" 

free" 

free" 

free" 

free" 

free" 

free" 
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Tariff Concession Item Description of Products Rate of Duty Number 

in % ad val. 
or in Schilling 
- per 100 kg 

84.17 Insert the following new Note: 
"84.17 In atcordance with the Agreement on Trade in Civil Aircraft and 

Note under customs control: 
Heat exchange units, and parts thereof .................... free" 

84.53 Note This note shall read: 
"84.53 In accordance with the Agreement on Trade in Civil Aircraft and 

Note under customs control: 
Automatic data processing machines and units thereof free" 

84.59 Note This note shall read: 
"84.59 In accordance with the Agreem.ent on Trade in Civil Aircraft and 

Note under customs control: 
Following products and parts' thereof: 

Non-electric. starter motors, 
., Propeller regul~tors, non-eleciric, 

Servo-mechanisms, non-electric, 
Windscreen wipers, non-electric, 
Hydraulic servo-motors, non-electric, 
Hydropneumatic spherical batteries, 
Pneumatic starters for jet engines, 
Toilet units specially designed for aircraft, 
Mechanical actuators for thrust reversers, 
Air humidifiers and dehumidifiers ..................... free" 

,84.63 Note This note shall read: 
"84.63 In ac cord an ce with the Agreement on Trade in Civil Aircraft and 

Note und er customs control: 
Transmission shafts, cranks, bearing housings, plain shaft bear-
ings, gears and gearing (including friction gears and gearboxes 
and other vari~ble speed gears), fly wheels, pulleys and pulley 
blocks, c1utches and shaft couplings; parts of the foregoing ,free" 

84.64 Insert the following new Note: 
"84.64 In accordance with the Agreement on Trade in Civil Aircraft and 

Note under customs control: 
Gaskets and similar joints of metal sheeting combined with 
other material (for example, asbestos, felt and paperboard) or 
of laminated meta I foil; sets or assortments of gaskets and 
similar joints, dissimilar in composition, for engines, pipes, 

'tubes and the like, put up in pouches, envelopes or similar 
packings ... " ........................................ free" 

85.01 Note This note shall read: 

"85.01 In accordance with the Agreement on Tradein Civil Aircraft and 
Note under customs control: 

Transformers, excluding parts thereof 
Electrical motors of 1 or more, but under 200 HP, excluding 
parts thereof 
Generators, motor-generators, converters (rotary or static), 
rectifiers and rectifying apparatus, inductors; the foregoing, 
excluding parts thereof ................................. free" 
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Tariff 
Item 

Number 

85.04 
"85.04 

Note 

90.01 
"90.01 

Note 

90.02 
"90.02 

Note· 

90.29 Note 
"90.29 

Note 

284 der Beilagen 

Description of Products 

Insert the following new Note: 
In accordance with the Agreement on Trade in Civil Aircraft and 
under customs control: 

Electric accumulators and parts thereof .................. . 

Insert the following new Note: 
In accordance with the Agreement on Trade in Civil Aircraft and 
under customs control: 

Lenses, prisms, mirrors and other opticalelements, of any 
material, unmounted, other than such elements of glass not 
optically worked ..................................... . 

Insert the following new Note: 
. Inaccof,?ance with the Agreement on Trade in Civil Aircraft and 

under customs contro!: 
Lenses, prisms, mirrors and other optica! elements, of any 
material, mounted, being parts of or fittings fOf instruments or 
apparatus, other than such elements of glass not optically 
worked ..................................... : ...... . 

This note shall read: 
In accordance with the Agreement on Trade in Civil Aircraft and 
under customs contro!: 

Parts or accessories suitab!e .for use solely or principally with 
one or more of the articles falling within headingNo. 90.23, 
90.24, 90.27 or 90.28 of the Agreement on Trade in Civil Air-
craft ............................................... . 

Concession 
Rate ofDuty 

15 

in % advaI. 
or in Schilling 

. per 100 kg 

free" 

free" 

free" 

free" 

/ 
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16 284 der Beilagen 

Annex 11 

Liste XXXII - Österreich 

ÄNDERUNGEN UND ERGÄNZUNGEN DER LISTE XXXII - ÖSTERREICH 

1. Allgemeine Anmerkungen zur Liste XXXII ~ Österreich 

Die Allgemeine Anmerkung 6 hat zu lauten: 

,,6. Zugeständnisse, die gemäß dem Übereinkommen über den Handel mit Zivilluftfahrzeugen vom 
12. April 1979 gewähn werden, sind in der Liste entsprechend bezeichnet. Diese Zugeständnisse werden 
unter den -Bedingungen und Bestimmungen des Artikels 2 des vorerwähnten Übereinkommens ange
wendet. 

- Die Zollfreiheit oder Zollbefreiung gilt gemäß Artikel 2.1.2 des Übereinkommens über den Handel 
mit Zivilluftfahrzeugen auch für die Instandsetzun~ von Zivilluftfahrzeugen (der Ausdruck "Instandset
zung" umfaßt Instandhaltung, Wiederherstellung, Änderung oder Umbau). 

Zur Sicherung der Einhaltung der Bedingung über die Endverwendung übt die Zollverwaltung die 
Zollaufsicht nicht nur beim Imponeur sondern auch bei jedem weiteren Händler oder Verwender aus. Die 
Gültigkeitsdauer dieser Zugeständnisse hängt von der Gültigkeitsdauer des Übereinkommens über den 
Handel mit Zivilluftfahrzeugen für Österreich ab." -

2. Teil I der Liste XXXII - Österreich 

Tarifnummer 

39.07 
Anmerkung 

,,39.07 
Anmerkung 

40.09 
Anmerkung 

,,40.09 
Anmerkung 

aus 40.14 

,,40.14 
Anmerkung 

40.16 
Anmerkung 

,,40.16 
Anmerkung 

Warenbezeichnung 

Diese Anmerkung hat zu lauten: 

Gemäß dem Übereinkommen über den Handel mit Zivilluftfahr
zeugen und unter Zollaufsicht: _ 

Waren aus Kunststoffen, für technische Zwecke ........... . 

Diese Anmerkung hat zu lauten: 

Gemäß dem Übereinkommen über den Handel mit Zivilluftfahr
zeugen und unter Zollaufsicht : 

Schläuche und Rohre, aus vulkanisienem Weichkautschuk, mit 
Verschraubungen oder Verbindungsstücken ausgerüstet und 
für Gas- oder Flüssigkeitsleitungen geeignet ... ; .... ~ ..... . 

Nach dieser Nummer ist folgende neue Anmerkung aufzunehmen: 
Gemäß dem Übereinkommen über. den Handel mit Zivilluftfahr
zeugen und unter Zollaufsicht : 

Waren aus vulkanisiertem Weichkautschuk, für technische 
Zwecke ..... : .... -.................................. . 

Diese Anmerkung hat zu lauten: 

Gemäß dem Übereinkommen über den Handel mit Zivilluftfahr
zeugen und unter Zollaufsicht: 

Schläuche und Rohre, aus Hankautschuk, mit Verschraubun
gen oder Verbindungsstücken ausgerüstet und für Gas- oder 
Flüssigkeitsleitungen geeignet .......................... . 

Vetragszollsatz 

in % des Wertes 
bzw. in Schilling 

für 100 kg 

frei" 

frei" 

frei" 

f ." rel 
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Tarifnummer ' 

68.14 
Anmerkilng 

,,68.14 
Anmerkung 

73.18 
,,73.18 
Anmerkung 

76.06 
,,76.06 
Anmerkung 

81.04 
,,81.04 
Anmerkung 

83.02 
Anmerkung 

,,83.02 
Anmerkung 

84.07 
Anmerkung 

,,84.07 
Anmerkung 

84.08 
Anmerkung 

,,84.08 
Anmerkung. 

284 der Beilagen 

Warenbezeichnung 

Diese Anmerkung hat zu lauten: 

Gemäß dem Übereinkommen über den Handel mit Zivilluftfahr
zeugen und unter Zollaufsicht: 

Bremsbelag, Kupplungsbelag und ähnlicher Reibungsbelag 
aller Art, auf der Grundlage von Asbest oder anderen minerali-
schen Stoffen ........................... ; ............ . 

Nach dieser Nummer ist folgende neue Anmerkung aufzunehmen: 
Gemäß dem Übereinkommen über de~ HantleI mit Zivilluftfahr
zeugen und unter Zollaufsicht: 

Rohre aus Schmiedeeisen oder Stahl, mit Verschraubungen 
oder Verbindungsstücken ausgerüstet und für Gas- oder Flüs-
sigkeitsleitungen geeignet .............................. . 

Nach dieser Nummer ist folgende neue Anmerkung aufzunehmen: 
Gemäß dem Übereinkommen über den Handel mit Zivilluftfahr-
~eugen und unter Zollaufsicht: . 

Rohre aus Aluminium, mit Verschraubungen oder Verbin
dungsstücken ausgerüstet und für Gas- oder Flüssigkeitsleitun-

-gen geeignet ........................................ . 

Nach dieser Nummer ist folgende neue Anmerkung aufzunehmen: 
. Gemäß dem Übereinkommen über den Handel mit Zivilluftfahr-

zeugen und unter Zollaufsicht: 
Rohre aus Titan, mit Verschraubungen oder Verbindungsstük
ken ausgerüstet und für Gas- oder Flüssigkeitsleitungen geeig-

17 

Vetragszollsatz 

in % des Wenes 
bzw. in Schilling. 

für 100 kg 

frei" 

frei" -

• frei" 

n.et . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . frei" 

Diese Anmerkung hat zu laut~: 

Gemäß dem Übereinkommen über den Handel mit Zivilluftfahr
zeugen und unter Zollaufsicht: 

Beschläge und dergleichen, aus unedlen Metallen (einschließ
lich der Scharniere und der automatischen Türschließer) 

Diese Anmerkung hat zu lauten: 

Gemäß dem Übereinkommen über den Handel mit Zivilluftfahr
zeugen und unter Zollaufsicht: 

Hydraulische Kraftmaschinen und deren Teile ............ . 

Diese Anmerkung hat zu lauten: 

Gemäß dem Übereinkommen über den Handel· mit Zivilluftfahr
zeugen und unter Zollaufsicht: 

Andere Verbrennungsmotoren als Kolbenverbrennungsmoto
ren, und deren Teile; andere ·Motoren und Kraftmaschinen, 
und deren Teile ...................................... . 

frei" 

frei" 

frei" 
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18 

Tarifnummer 

84.10 
Anmerkung 

,,84.10 
Anmerkung 

84.11 
Anmerkung 

,,84.11 
Anmerkung 

84.12 
Anmerkung 

,,84.12 
Anmerkung 

84.17 

,,84.17 
Anmerkung 

84.53 
Anmerku'ng 

,,84.53 
Anmerkung 

84.59 
Anmerkung 

,,84.59 
Anmerkung 

284 der Beilagen 

Warenbezeichnung 

Diese Anmerkung hat zu lauten: 

Gemäß dem Übereinkommen über den Handel mi~ Zivilluftfahr
zeugen und unter Zollaufsicht: 

Pumpen für Flüssigkeiten, auch mit Meßvorrichtungen, und 
deren Teile ................ ::: .......... : ........... . 

Diese Anmerkung hat zu lauten: 

Gemäß dem Übereinkommen übe~ den Handel mit Zivilluftfahr-
zeugen ~nd unter Zöllaufsicht: ' 

Luftpumpen, einschließlich Vakuumpumpen; Luft- 1Jnd Gas
kompressoren; Ventilatoren und dergleichen; Teile der voiste-
he np genannten Waren ...... :: ....................... . 

Diese Aqmerkung ~at zu lauten: 

Gemäß dem Übereinkommen über den Handel mit Zivilluftfahr
zeugen und unter Zollaufsicht: 

Kliptageräte, die in einem gerntinsamen Gehi!use oder auf 
einem gemeinsamen Rahmen einen motorbetriebenen Ventila
tor und Vorrichtungen zum Änoern der Temperatur und des 
Feuchtigkeitsgrades der Luft unif~ssen, und deren Teile ..... . 

Nach dieser Nummer ist folgende ne\le Anmerkung. aufzunehmen: 
Gemäß dem Übereinkommen über den Handel mit Zivilluftfahr
zeugen u~d unter Zollaufsicht: 

Wärmeaustauscher und deren Teile ...................... . 

Diese Anmerkung hat zu lauten: 

Gemäß rem Übereinkommen über ~en Handel mit Zivilluftfahr
zeugen und unter Zollaufsicht: 

Au~pmatische Datenverarbeitungsmaschinen und Einheiten 
davon .............................................. . 

Diese Anmerkung-hat zu lauten: 

Gemäß dem Übereinkommen über den Handel mit Zivilluftfahr
zeugen und unter Zollaufsicht: 
Nachfolgende Maschinen und Apparate, sowie deren Teile: 

Startvorrichtungen für Motoren, nicht elektrisch, 
Vorrichtungen zum Einstellen der Propeller, nicht elek
trisch, 
5ervovorrichtunge~, nicht elektrisch, 
Scheibenwischer, nicht elektrisch, 
Hydraulische Servomotoren, nicht elektrisch, 
Hydropneumatische Akkumulatoren, kugelförmig, 
Pneumatische Startvorrichtungen für Strahltriebwerke, 
Toilette-Einheiten, ausschließlich für Luftfahrzeuge 
bestimmt, 
Mechanische Vorrichtungen für die Schubumkehr, 
Luftbefeuchter und Luftentfeuchter .................. . 

Vetragszollsatz 

in % des Wertes 
bzw. in Schilling 

für 100 kg 

frei" 

frei" 

frei" 

frei" 

frei" 

frei" 
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Tarifnummer 

84.63 
Anmerkung 

,,84.63 
Anmerkung 

\ 84.64 
,,84.64 
Anmerkung 

85.01 
Anmerkung 

, ,,85.01 
Anmerkung 

85.04 
,,85.04 
Anmerkung 

90.01 
,,90.01 
Anmerkung 

90.02 
,,90.02 
Anmerkung 

284 der Beilagen 

Warenbezeichnung 

Diese Anmerkung hat zu lauten: 

Gemäß dem Übereinkommen über den Handel mit Zivilluftfahr
zeugen und unter Zollaufsicht: 

Wellen, Kurbeln und Kurbelwellen, Lagergehäuse, Lagerscha
len, Zahnräder und Friktionsräder, Getriebe einschließlich d<!r 
Friktionsgetriebe, Untersetzungs-, Übersetzungs- und Wech
selgetriebe, Schwungräder, Riemenscheiben und Seilscheiben 
(einschließlich der Rollenblöcke für Flaschenzüge), Schalt
kupplungen, feste urd lösbare Kupplungen (Kupplungsringe, 
elastische Kupplungen und dergleichen);- Gelenkverbindungen 
(wie Kardangelenke); Teile der vorstehend genannten Waren . 

Nach dieser Nummer ist folgende neue Anmerkung aufzunehmen: 
Gemäß dem Übereinkommen über den Handel mit Zivilluftfahr
zeugen und unter Zollaufsicht: 

Metalloplastische Dichtungen; Sätze und Zusammenstellun
gen von Dichtungen verschiedener Art für Maschinen, Fahr
zeuge und Rohr- ,oder Schlauchleitungen, in Beuteln, Säck-
chen und ähnlichen Verpackungen ...................... . 

Diese Anmerkung hat zu lauten: 

Gemäß 'dem Übereinkommen über den Handel mit Zivilluftfahr
zeugen und unter Zollaufsicht: 

Transformatoren, ausgenommen deren Teile 
Elektromotoren, mit einer Leistung von 0,75 kW bis weniger 
als 150 kW, ausgenommen deren Teile 
Elektrische Generatoren, Stromerzeugungsapparate, rotie
rende oder ruhende Umformer, Gleichrichter und Gleichrich
tervorrichtungen, Reaktanz- und Drosselspulen, ausgenom-
men, deren Teile ... ' .................................. . 

Nach dieser Nummer ist folgende neue Anmerkung aufzunehmen: 
Gemäß dem Übereinkommen über den Handel mit Ziviliuftfahr
zeugen und unter Zollaufsicht: 

Elektrische Akkumulatoren (Sekundärelemente) und deren 
Teile ............................................... '. 

Nach dieser Nummer ist folgende neue Anmerkung aufzunehmen: 
Gemäß dem Übereinkommen über den Handel mit Zivilluftfahr
zeugen und unter Zollaufsicht: 

Linsen, Prismen, Spiegel und andere optische Elemente, aus 
Stoffen aller Art, nicht gefaßt (ausgenommen derartige optisch 
nicht bearbeitete optische Elemente aus Glas) ............. . 

Nach dieser Nummer ist folgende neue Anmerkung aufzunehmen: 
Gemäß dem Übereinkommen über den Handel mit Zivilluftfahr-
zeugen und unter Zollaufsicht: . 

Linsen, Prismen, Spiegel und andere optische Elemente, aus 
Stoffen aller Art,. für Instrumente, Apparate und Geräte, gefaßt 
(ausgenommen derartige optisch nicht bearbeitete optische 
Elemente aus Glas) : .................................. . 

19 

Vetragszollsatz 

in % des Wertes 
bzw. in Schilling 

für 100 kg 

frei" 

frei" 

frei" 

frei" 

frei" 

frei" 
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Tarifnummer 

90.29 
~nmerkung 

,,90.29 
Anmerkung 

284 der Beilagen 

-Warenbezeichnung 

Diese Anmerkung hat zu lauten: 

Gemäß dem Übereinkommen über den Handel mit Zivilluftfahr
zeugen und unter Zollaufsicht: 

Teile und Zubehör, die ihrer Beschaffenheit nach ausschließ
lich oder hauptsächlich für die vom Übereinkomme1'). über den 
Handel mit Zivilluftfahrzeugen erfaßten Instrumente, Appa
rate und Geräte der Nummer 90.23, 90.24, 90.27 oder 90.28 
bestimmt sind, auch wenn sie für mehrere ,dieser Instrumente, 
Apparate und Geräte verwendet werden können ........... . 

Vetragszollsatz 

in % des Wertes 
bzw. in Schilling 

fUr 100 kg 

frei" 
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VORBLATT 

Problem: 

Gemäß Artikel 8.) des Übereinkommens sind spätestens am Ende des dritten Jahres nach Inkrafttre
ten dieses Übereinkommens (1. Jänner 1980) und danach in bestimmten Zeitabständen von den Unter
zeichnern im Hinblick auf die Erweiterung und Verbesserung dieses Übereinkommens auf der Grundlage 
der Gegenseitigkeit Verhandlungen aufzunehmen. 

Als erstes Ergebnis dieser Verhandlungen wurde bei der Sitzung des Komitees. für den Handel mit 
Zivilluftfahrzeu~en am 6. Oktober 1983 beschlossen, den gemäß Artikel 9.8 des Übereinkommens als 
Bestandteil des Ubereinkommens bezeichneten Anhang um 32 Waren (oder Warengruppen) zu erweit~rn. 
Somit ist der derzeitige Anhang des Übereinkommens durch den beschlossenen neuen Anhang zu erset
zen. 

Problemlösung : 

Durch die Einbeziehung weiterer 32 Waren (oder Warengruppen) in den Anhang wurde den Int~n
tionen auf Erweiterung und Verbesserung des Übereinkommens Rechnung getragen. 

Alternativen: 

Keine. 

Kosten: 

Durch die zu gewährende Zollfreiheit oder Zollbefreiung für 32 neue Waren (oder Warengruppen) 
ist ein gewisser Ausfall von Zolleinnahmen zu erwarten, doch kann das Ausma.ß desselben derzeit nicht 
genau abgeschätzt werden. 

Im Hinblick auf die bereits bestehende Zollfreiheit gemäß § 35 lit. f des Zollgesetzes 1955 und den 
zollfreien Warenverkehr innerhalb des europäischen Integrationsraumes wird der durch die gegenstämili
chen Maßnahmen jährlich zu erwartende Zollentgangnur von geringer Bedeutung sein. 

\ 
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Erläuterungen 

L Allgemeiner Teil 

Die Änderung ~zw. Ergänzung des bestehenden 
Anhanges zum Übereinkommen stellt einen gesetz
änd.ernden und gesetzesergänzenden Staatsvertrag 
dar und bedarf sohin der Genehmigung des N atio
nalrates gemäß Artikel 50 Absatz 1 B-VG. Sie hat 
nicht politischen Charakter und enthält keine ver
fassungsä~dernden Bestimmungen. Eine Beschluß
fassung nach Artikel 50 Abs. 2 B-VG ist nicht 
erforderlich, da die Änderung bzw. Ergänzung des 
Anhanges in der innerstaatlichen Rechtsordnung in 

. Verbindung mit der zu ändernden GATT-Liste 
XXXII - Österreich unmittelbar angewendet wer
den kann. 

Österreich ist Unterzeichner des Übereinkom
mens. über den Handel mit Zivilluftfahrzeugen 
(Agreement on Trade in Civil Aircraft), publiziert 
im BGBI. Nr. 276/1980. 

Das gegenständliche Übereinkommen ist eines 
der Ergebnisse der multilateralen Handelsverhand
lungen in dei Tokio-Runde des GATT und trat 
völkerrechtlich mit 1. Jänner 1980 und für Öster~ 
reich mit 23. Juli 1980 in Kraft. 

Es zielt darauf ab, für den Welthandel mit Zivil
luftfahrzeugen, Teilen und zugehöriger Ausrüstung 
ein Höchstmaß an Freiheit herzustellen, wozu die 
vereinbarte Beseitigung der Zölle und anderen 
Abgaben zollgleicher Wirkung gehört, und die den 
Handel beschränkenden oder verzerrenden Aus
wirkungen soweit wie möglich zu verringern und 
zu eliminieren. 

Ferner sollen dadurch gerechte und gleiche 
Wettbewerbsbegingungen für den Zivilluftfahr
zeugsektor geschaffen und den Herstellern eine 
Beteiligung an der Ausweitung des Welthandels für 
Zivilluftfahrzeuge gesichert werden. 

Ein weiterer Zweck des Übereinkommens ist die 
. Förderung der kontinuierlichen technologischen 
Entwicklung der Luftfahrtindustrie auf weltweiter 
Ebene. 

Der gemäß Artikel 9.8 des Übereinkommens 
bezeichnete Anhang enthält die Waren unter 

·Zugrundelegung der Tarifnummern derNomen~ 
klaiur des Zollrates für die gemäß Artikel 2 Zoll
freiheit oder Zollbefreiung gewährt wird, wenn 
diese Waren beim Bau, bei der Instandsetzung, bei 
der Instandhaltung, bei der Wie-derherstellung, bei 
der Änderung oder beim Umbau von Zivilluftfahr
zeugen zur Verwendung oder zum Einbau 
bestimmt sind. 

Gemäß Artikel' 8.3 des Übereinkommens sind 
spätestens am Ende des dritten Jahres nach Inkraft
treten dieses Übereinkommens und danach in 
bestimmten Zeitabständen von den Unterzeichnern 
im Hinblick auf die Erweiterung und Verbesserung 
dieses Übereinkommens auf der Grundlage der 
Gegenseitigkeit Verhandlungen aufzunehmen. 

Diese Verhandlungen zeitigten als erstes Ergeb-' 
nis den bei der Tagung des Komitees für den Han
del mit Zivilluftfahrzeugen am 6. Oktober 1983 
gefaßten Beschluß der Unterzeichner 32 neue 
Waren (oder Warengruppen) in den zitierten 
Anhang zum Übereinkom~en aufzunehmen, wobei 
piese Regelung mit 1. Jänner 1985 in Kraft treten 
soll. 

Gleichzeitig wird angenommen, daß die Unter
zeichner des Übereinkommens das innerstaatliche 
Verfahren bis 30. September 1984 abgeschlossen 
haben. 

Das bedeutet, daß der derzeitige Anhang über 
die erfaßten Waren, wie er im BGBI. Nr. 276/1980 
verlautbart ist,-d~.lfch einen neuen Anhang zu erset
zen wäre. 

Da gemäß Artikel 2.1.3 des Übereinkommens 
jeder Unterzeichner verpflichtet ist, die tarifmäßi
gen Zugeständnisse in seine. GATT-Liste aufzuneh
men, ist außerdem eine entsprechende Anpassung 
der Liste XXXII - Österreich zum Allgemeinen 

/Zoll- und Handelsabkommen (GATT), verlautbart 
im BGBI. Nr. 16/1980, in der Fassung des BGBI. 
Nr. 276/1980, erforderlich, da diesbezügliche 
Zugeständnisse geändert bzw. neu aufgenommen 
werden (siehe hiezu Annex II zur Note an den 
Generaldirektor des GATT). 

Festzustellen ist, daß durch die zu gewährende 
Zollfreiheit oder Zollbefreiung für 32 neue ~aren 
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(oder Warengrupp~n) ein gewisser Ausfall von 
Zolleinnahmen zu e'rwarten ist, doch kann das Aus
maß desselben derzeit nicht genau abgeschätztwer~ 
den, 

Im Hinblick auf die bereits bestehende Zollfrei
heit gemäß § 35 lit. f des Zollgesetzes 1955 und den 
zollfreien Warenverkehr innerhalb des europäi
schen Integrationsraumes wird der . durch die 
gegenständlichen Maßnahmen jährlich zu erwar-

tende Zollentgang nur von geringer Bedeutung 
sein. 

11. Besonderer Teil 

Die sich gegenüber der derzeitigen Rechtslage 
ergebende Erweiterung ist der Note an den Gene
raldirektor des GATT, mit der die Liste XXXII -
Österreich entsprechend geändert bzw. ergänzt 
wird, zu entnehmen. 
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